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A vezér hitvese. 

Egyik budapesti politikai napilap 

tudósitója a napokban felkereste Nagy- 

szebenben Rátiu Jánosnak, a Memo- 

dum-pör egyik fővádlottjának a 

leségét, a ki ez elkalommal annyi 

sköt-bogarat beszélt össze az oláhok 

npolitikai tőrekvéseiről, a melyeknek 

sszevetése élénken világitja meg a 

azai oláhság mozgalmának jellemét 

s törekvéseik végczélját. 

Katiuné szerint „az oláh moz- 

galomnak egyáltalán nem lesz 

ge ha férjeinket börtönbe 

,Uj emberek lépnek a he- 

lyükbe és ez ek után ismét uj 

emberek jönnek. Kifogyhatlan 

ökezüséggel termi népünk a 

zéreket." 

,Nekem különben az az im- 

preszszióm, hogy az egész ro- 

án mozgalom lecsendesedett 

olna, - ha nem verik be Tor- 

án házunk ablakait. 

Az oláh népvezérné nyilatkoza- 

iból kivont eme személvények azt 

isszák minden elfogulatlan embert 

eggyözhetnek arról, hogy az utóbbi 

időben nagy hullámokat vetett oláh 

mozgalom egyáltalában nem olyan 

veszedelmes természetü, mint a minő- 

ek azt ők maguk láttatni kivánják. 

Mert tulajdonképen mi is mérge- 

tette el a mozgalmat? Hát - saját 

vallásuk szerint - egyszerüen azon 

ülmény, hogy Rátiu Jánosnak Tor- 

dán beverték a háza ablakait. 

E szerint tehát ahhoz, hogy az 

oláh mozgalom kitörjön, elegendő ok 

olt - nehány ablaknak a beverése. 

el a nemzetiségi mozgalom. 

Ha nem verik be Tordán a Rá- 

ju János házának ablakait, akkor 

Rátiu János nem költözik át Nagysze- 

benbe és nem avatja fel magát nép- 

vezérré. 

Ha nem verik be az ügyvédi iro- 

da ablakait, akkor Rátiu János szép 

csendesen tovább folytatja a pereit és 

nem csap fel politikai agitátornak. 

De mert beütött ablakok mellett 

nem lehet ügyvédkedést folytatni, hát 

sokkal egyszerübb dolog átköltözködni 

Nagyszebenbe és ott politikai agitá- 

cziób inditni, mint sem egy üvegessel 

megcsináltatni a bevert ablakokat és 

tovább folytatni az ügyvédkedést. 

Az egész oláh mozgalom tehát 

Ha nincs ablak-beverés, nem fajul 

..........
....e 

viszavezethető Rátiu Jánosnak ama 

tévhitére, hogy olcsóbba kerül a poli- 

tikai ágitatorság, mint nehány betört 

ablakszemnek ujabbakkal való kicse- 

rélése. 

Ahhoz tehát, hogy valaki az oláh- 

ság vezérre lehessen és mint ilyen 

tőkét teremtsen magának, - épe
n- 

séggel nem szükséges egyéb, mint - 

beveretni nehány ablaktáblát. 

Már most ebből mi lehet a kon- 

zekvenczia ? 

Semmi egyéb. mint az, hogy ha 

csirájában elfojtani akarják azoláh-moz-
 

galmat, hát - bánjanak kiméle
- 

tesen a népvezérek - abla- 

kaival. 

Aztán azt is jó lesz megtudni a 

világnak, ha tán még nem tudná, hog
y 

az oláh nép kifogyhatatlan bő- 

kezüséggel termi a vezé- 

reket.' 

No ez már sokkal komolyabb je- 

lenség, mint az ablakbeverésből eredő
 

politikai agitáczió. 

Korunkban, midőn más nácziók 

szükölködnek vezérekben, csakugyan 

komoly dolognak kell tartanunk, hogy 

épen csak az oláh nép olyan módfe- 

lett megáldott faj, a mely „kifogyha- 

tatlan bőkezüséggel termeli a vezé- 

reket." 

Ez már kétségkivül megfontolandó 

természeti jelenség, s csak arra va- 

gyunk kiváncsiak: miféle csodálatos 

igézet szállja meg az oláh anyákat, 

a mikor olyan kifogyhatatlan bőkezü- 

séggel szülik meg népük számára a 

vezéreket? 

És ha tény az, hogy ilyen köny- 

nyü szerrel lehet egy népnek vezérek- 

re szert tenni, akkor az orvosi tudo- 

mány mért nem teszi különös vizsgá- 

lódása tárgyává azt a népet, melynek 

ujszülöttei kész vezéri fegyverzettel jön- 

nek a világra? 

Szerintünk ezzel volna legjobban 

megoldható az örök béke kérdése is, 

mert igen kőzel fekvő hadászati tan- 

tétel, hogy hadjáratokat csak vezé- 

rekkel viselni nem lehet, már pedig a 

nép, mely csak vezéreket termel, ne
m 

képes katonaságot előállitani, enél-
 

kül pedig nincs háboru. 

A béke érdekében kérnünk kell 

az orvos urakat, tegyenek kisérletet, 

mi módon lehetne a többi nácziónál 

is meghonositani ezt a vezérterme-
 

lési processzust. 

Egy további exotikus tétel Van 

még Rátiuné nyilatkozatában, a mely- 

ben azt a kijelentést teszi, hogy , férje 

bár hatvan esztendős, de nyugodtan, 

sőt örömmel néz a börtönnek elibe. 

Ehhez fanatizmus kell, s ez a fa- 

natizmus megvan az egész oláh 

népben. 

Ebből a nyilatkozatból tehát vi- 

lágosan kitünik, hogy ama feltevés, 

miszerint az egész oláh mozgalmat a 

fanatizmus szülte meg és tartja felszi- 

nen csakugyan tárgyi alap- 

pal bir. f 

A ki ismeri a fanatizmus szó va- 

lódi jelentőségét, annak tudnia kell, 

hogy egy állitólag elnyomott népnek 

vélt jogai kiküzdéséért folytatott har- 

czában rendszerint csak a fanatizmus 

segélyével lehet ébren tartani a harcz- 

vágyat, de ugyancsak a fanatizmus 

fegyverével lehet eljátszani mindama 

jogokat is, melyek esetleg véres küz- 

delmek utján szereztettek meg. 

A történelem elég példát nyujt 

arra, hogy az olyan politikai mozgal- 

mak, vagy az olyan küzdelmek, me- 

lyeket fanatikus népek folytattak - 

rendszerint épen az ellenkező eredmé- 

nyeket szülték, s a vesztes rendszerint 

a fanatizált tömeg volt. 

Az oláh-mozgalom vezérei (mert 

közkatonák nincsenek) mit szólnak 

Rátiuné ezen őszinte leleplezéséhez ? 

A mozgalom ügyének, s főleg a 

vezérek magánérdekeinek nem sok 

hasznára válik a vezérné leleplezése, 

arra azonban alkalmas, hogy a világ 

most már el is hidje azt, a mit kü- 

lönben eddig is hihetett, hogy az egész 

oláh-mozgalom tulajdonképpen nem 

egyéb, mint nehény fanatikus népve- 

zér magán hajszája a fanatizált töme- 

gek megtévesztésére, s no meg a - 

liga péterfilléreinek biztosi- 

Politikai hirek. 
- A kompromisszum. Mint Budapest- 

ről táviratilag értesitenek a csütörtöki ér- 

tekezlet, melyen a kormány és a főrendi- 

házi ellenzék nehány oszlopos tagja vett 

részt, teljes fiaskót szenvedett. A kormány 

azért a kompromisszum reményét fel nem 

adta; hanem elhatározta, hogy ujabb érte- 

kezletet fog tartani, melyen a kormány 

tagjain kivül, csupán a főrendiházi ellenzék 

fiatalabb tagjai fognak résztven- 

ni. Az értekezlet holnap délelőtt összeül, 

még pedig, mint értesülünk magánál, We- 

kerlénél. A kormány reméli, hogy ha a 

főrendiházi ellenzék oszlopos tagjait nem 

is sikerült megnyerni, de az ellenzék- 

nek fiatalabb és kevésbbé jelen- 

tékeny tagjait mégis meg fogja 

elhatározásuk ban ingatni. A We- 

kerle kormány azt hiszi, hogy nagyon cse- 

kély, csaknem lényegtelen formalitással az 

ellenzék ezen tagjait ellenzéki álláspont- 

juk feladására reá fogja birni. Mig a főren- 

diházi ellenzék soraiban ugy vannak meg- 

gyöződve, hogy csakis egyesek fognak ta- 

lán családi tekintetból, talán szereplési 

vágyból, a kormányhoz állani, de a tőmör 
többség megmarad. Hogy ugy lesz-e, azt a 

jövőheti tárgyalás dönti el. Ma a kormány 

is, az ellenzék is erősen bizik diadalában. 

A belügyminiszterium politikai állam- 
titkárának = mint képviselői körökből ér- 
tesülönk - Wlassics Gyula egyetemi ta- 
nárt és országgyülési képviselőt emlegetik. 
Az államtitkári kinevezés mindenesetre már 
a legközelebbi napokban várható. 

A T. Ház. 
Budapest, junius 15. 

A Ház mai ülésén a valuta rendezés 

kérdése volt tárgyalás alatt. 

Az első szónok Ugron Gábor volt. 

A kiváló politikus nem kevésbé ki- 

váló pénzügyi ismereteiről tett tanubizony- 

ságot, mikor félórás, mindvégig tárgyilagos 

beszédében folytonosan lekötötte a képvi- 

selőhaz figyelmét. A főrendek karzatán ott 

ült Kautz Gyula is, az osztrák-magyar 

banknak kormányzója és nagy figyelemmel 

hallgatta Ugron Gábor fejtegetéseit. 

Nagy hatást keltett különösen beszé- 

dének az a része, melyben a disagió okai- 

val és ezzel kapcsolatosan az osztrák ma- 

gyar bankkal foglalkozott. A disagióval 

szemben, ugymond Ugron, az osztrák-ma- 

dett és mintegy oppitizmussal várta, hogy 

magától elmuljon, a pénzügyminiszter pe- 

dig leszámiítolta az eredményeket, melőtt 

azok tényleg bekövetkeztek volna. 

Egy pillanatban helyreállitani az arany- 

valutát s ugyanekkor az államadósságokat 

kissebb kamatra konvertálni okvetlenül kell, 

hogy maga után vonja a disagiót. A nagy 

mennyiségü ezüst-pénz kibocsájtása, illetve 

ennek a bankpinczékbe való visszafolyása 

lamjegyek helyett nagyobb értékü bank- 

jegyet kell kibocsájtani miáltal a kissebb 

fizetések teljesitésénél zavarok fognak elő- 

állani. Ugron nagy hatásu beszédét alább 

részletesen adjuk. 

Horánszky Nándorl tegnap benyuj- 

tott inditványának elfogadása kapcsán éles 

birálat alá veszi ezután az osztrák-magyar 

gyar bank differens álláspontra helyezke- 

azt fogja eredményezni, hogy a bevont ál- 

az állampénzek kezelése is a közös bankra 

fog bizatni, ez esetben a bank lévén egye- 

düli és kizárólagos forrása a hitelnek és 

regulátora a kamatlábnak, akkor döntheti 

kereskedelmi válságba az országct, mikor 

majd neki tetszik. Épen ezért jóllehet, hogy 

az arany valutának barátja, azt a törvény- 

javaslatot sem pártja sem ő nem fogadja 

el. Az egész baloldal osztatlan helyeslése 

kisérte Ugron Gábor kijelentéseit. 

Molnár Józsiás fejtette ki ezután 

hosszabb beszédben véleményét a valuta- 

kérdést illetőleg. Különös előszeretettel fog- 

lalkozott Hegedüs Sándornak egy régebbi 

előadói beszédjével, majd mindvégig igaz 

meggyőzödésből argumentálván, határozati 

javaslatot nyujtott be az iránt, hogy a tör- 

vényjavaslat vétessék le a napirendről. 

Beőthy Ákos beszélt ezután szép 

hatással a javaslat ellen; sem a politikai, 

sem a gazdasági tényezőket nem látja a 

valutarendezésre elkészitve, a kormány eb- 

be a kérdésbe is, mint a többibe hatalmi 

viszketegségből, meggondolatlanul ment be- 

le, épen azért pártolja Horánszky Nándor 

határozati javaslatát. 

szélni. Annak a kijelentése után, hogy nem 

fogadja el a törvényjavaslatot jónak látta 

Ugron Gáborra némely személyes termé- 

szetü megjegyzést tenni, 

Ugron Gábor egy perczig sem hagy- 

ta megjegyzés nélkül a gyanusitásokat és 

őszinte tapsok kiséretében alaposan hely- 

litikust. 

Wekerle Sándor miniszterelnök, 

mint pénzügyminiszter tartotta meg va- 

luta-beszédjét. Sorban foglalkozott az egyes 

szónokok beszédjével, s bizonyitva, hogy a 

valutarendezés körül minden a legnagyobb 

rendben folyik - az Ugron Gábor által 

az osztrák-magyar bank ellen felhozott vá- 

dakra egy szóval sem reflektálván - el- 

fogadásra ajánlotta a szőnyegen forgó tör- 

vényjavaslatot, mely felett a holnapi ülé- 

sen fogják a szavazást megejteni. 

A kompromisszum. 
Budapest, junius 14. 

Távirati tudósitásukban jelzett érte- 

kezletről tudósitónk a következőket irja : 

Táviratilag jelentettük, hogy a kor- 

mány a polgári házasságról szóló törvény- 

javaslatra illetőleg az egyházpolitikai re- 

formokra nézve kompromisszumot tervez a 

főrendiház ellenzékével s hogy hajlandó 

volna a vallás szabad gyakorlatáról szóló 

javaslatból a felekezethez nem tartozás 

AZ ELLENZEK TARCZÁJA. 
1894. Junius 16. 

Az a társadalom! 
(Vége.) 

Hogy X., a ki az utczán, a szinház- 

n köszönti Y-nét, miért emelte meg 

olyan nagyon a kalapját, miért hajtotta 

meg oly mélyen a fejét, ez fontosabb kér- 

dés a mi szalonunkban, mint az, hogy 

Scribenek az „Egy pohár viz"-e a jobb 

vigjátéka vagy a „Párbaj a szerelemben". 

annak kiszemelt alakjaink, a kiknek 

minden léptét figyelemmel kisérjük, a kik- 

ről tudtuk, mit beszél, mit csinál, kivel 

találkozik s mindezekről kisütjük, hogy 

kit szeret. 

Igen, hogy kit szeret! Mert ah, a sze- 

relem! Az még nem halt ki szalonunkból. 

Ma is a régi e részben a helyzet. Csak a 

külsőségekben alakult át, a divathoz si- 

mulva. Hiszen mindennek alkalmazkodnia 

kell a divathoz, a szivnek inkább mint 

bármi másnak. És mert kilencz tizedré- 

szünk ugy ment férjhez, a férfiak tiz ti- 

zede ugy nősült meg, hogy házasságához 

semmi köze nem volt a szerelemnek s a 

szerelemhez a házasságának, még csodál- 

kozhatnak azon. hogy keressük azt, a mit 

nem ismerünk: a szerelmet? Csodálkoznak 

jta, hogy mert magunk szeretni és sze- 

rettetni vágyunk, mindenkitől elvárjuk, 

jük, hogy szeret s hogy a kit szeret az 

mindenkli csak nem a férj. 

De hogy igazságtalan ne legyek, van- 

nak köztünk olyan nők is - istenem, hisz 

örökké nem tart a május és szeptember- 

nek is eljön az ideje - a kik már nem 

gondolnak szerelemre, hanem azokat a si- 

vár órákat, melyek lomha lassusággal men- 

nek egymásután az egyedüllétben, a házi 

körnek szentelik. Ezek nem tartanak sza- 

lont nyitva csak mikor takaritás van. Igaz, 

hogy mindig takaritanak. Boldogságuk - 

ha ugyan akkép értelmezhetjük az elége- 

dettséget, a mit helyzetük kényszerü vol- 

tába való beletörődésük lassanként, évek 

hosszu során át megteremtett - az, hogy 

otthonukban jól érezzék magokat a férj 

nélkül is, a ki különösen ebben a korban 

már csak ebédelni s aludni jár haza s jó, 

ha ebédelni elég idején, aludni pedig nem 

nagyon későn jön. 

Mert - ha végig nézek a mi urain- 

kon, a mint mondani szokás, a „társada- 

lom oszlopain? - a mi férfivilágunk ne m 

az, a melyért mint ideálért rajongani le- 

het valamely betegesen-poetikus lányke- 

délynek. S szerencse, hogy leányaink már 

a nevelés, a környezet segélyével kilesz- 

nek ragadva abból a szentimentális lég- 

körből, melyről az én nyolczvanesztendős 

Eszti néném olyan sokat tud beszélni az 

„Almanach' idejéből. A mi leányaink olya- 

nok, a milyenek a mi férfiaink. S mert 

ezek a nemi megkülönböztetés szerint a 

férfiak közé tartoznak s mert a statisztika 

hogy szeressen és mindenkiről tudni vél- nemcsak de sokunk tapasztalata azt ta- 

nitja, hogy „kevés a fókat - vagyis sok 

leánynak nem akad kérője: csak természe- 

tes, hogy leányaink a vénleányság csufolt 

és kinos állapotának nagyobb rosz- 

szát elkerülendők, két kézzel választ- 

ják a kisebb roszszat: hódolni azon 

= nem találom meg rá a magyar kife- 

jezést - „unart"-oknak, a melyeket fér- 

fiaink a kurta megyfa-botokkal meg a hosz- 

szu gellérokkal és karpercczekkel hoznak 

haza az egyetemről, a hová nem járnak. 

Mivel nem igaz, hogy olyan a leány, 

mint az anyja. De igaz, hogy olyan, a mi 

lyen a környezetét képező férfivilág. Mesz- 

sze vezetne ennek a fejtegetése. Csak egy 

példát. Én esztendők óta készitem férjem, 

nek a czigarettákat. Élvezettel készitem. 

A finomra vágott sárga „kir" kábitó illa- 

tát megszoktam s az azt juttatja eszem- 

be, hogy hozzájárulok annak az élvezetéhez 

a kit szeretek. Talán azt is hiszem, mi- 

kor a ,„Houblon" hüvelyeket töltögetem, 

hogy ő ezért még jobban szeret, mint kü- 

lönben. De soha soha se vitt rá a lelkem, 

hogy csak egy czigarettát is elfüstöljek. A 

szervezetem elég erős, talán elbirnám. 

Ám a nőiesség mindig visszatért, mi- 

kor ugy meg-megszáll a kisértés. És mé- 

gis. A „társadalmi'" leányok sok czigaret- 

tát szivnak el naponta. Nem gondolnak 

arra, mit gondol az a férfi, a ki majd első 

csókjánál dohányfüst-szagunak fogja talál- 

ni azokat az ajkakat, melyekről a költők 

az „ambrózia-illat" kifejezését vették. Hát, 

hogy is gondolnának erre. Hisz a férfiak 

maguk találják kitünő „heczez"-nek, hogy 

Ika, Panni, Eliz stb. czigarettáznak. Sőt 

tovább is viszik a „heczcez"-et: pezsgőzte- 

tik is a leányokat. Persze a heczcz csak 

heczez marad, a mely megöli azt a boldog- 

ságot. a mi inkább végczélja volna az élet- 

hajlama van a leánynak, de a mely csak 

addig tetszik a férfinak, a mig nem a fe- 

lesége különczködik... 

De hová tévedek ... A társadalmat 

kerestem és egy csomó félszegség jött a 

tollam alá. Ne itéljenek el érette. Nem irom 

alá azt a mondást, hogy a részből követ- 

keztessünk az egészre. Nem, Hiszeka jókban 

s remélem is, heogy a mi ellentéte annak 

a mivel mindénnap, az én körömben lega- 

lább higyjék el nem a magasra törő gen- 

tryhez- de egyszerüű pelgári osztályhoz tar- 

tozom - mindig találkozom, megvan, meg 

kell, hogy legyen. Hiszem, hogy meg van. 

De éppen ebben rejlik a mi társanalmunk 

jellemző volta, hogy az, a mi az elavult 

dalomnak alapkelléke, igazi, kiegészitő nél- 

külözhetlen tulajdonsága, nem szerepel a 

mai társadalomban. S ha ott szerepel, csa- 

kis azért szerepel ott, hogy mint mester- 

séges és mesterkélt virág magára vonja a 

figyelmet. Zobátzné melegházi ibolyája ujév 

után drága dolog és feltünő, de az igazi 

ibolya az erdők moha alatt téli álmát alussza 

még ilyenkor s midőn kinyilik, nem jut a 

Zobátzné stanniol-fogantyujába. Az igazi 

kedély, a lélek ama mélysége, melyből a 

társadalomnak kell alakulnia, odalenn szuny- 

nyad még a tél hava alatt. S ha jön is rá 

nek, mint a különczködés, melyre mindig 

fogalmak szerint az egészséges, igaz társa- 

a kikelet, nem fog ez a parketen szerepel- 

ni, nem lesz pletyka tárgya az Ida barát- 

nőm ,„szalon"-jában. Meglesz a társadalom, 

de nem fogja képezni a társadalmat. Hisz 

a társadalom nem az, a mi igazán a tár- 

sadalom, de az, a mi ugy szerepel, mint 

társadalom. 
Olvasták-e Andersen meséjét azokról 

a takácsokról, a kik láthatatlan szövetet 

szőttek a királynak? Nos hát - tisztelet 

a kivételeknek - ilyen takácsokbol áll a 

mi közönségünk. Elhitetik velünk, hogy lát- 

hatatlanok azok a drága arany- és selyem- 

szálak, melyek kifeszitvék a szövőszékü- 

kön, a melyen kézzel-lábbal dolgoznak: pe- 

dig a szövőszék üres, a szövet - a társa- 

dalom - a melyet készitenek, nem létezik 

s mert nem lévén meg hozzá az ép arany 

és selyemszálak, nem is fog elkészülni 

soha. 
HELIOTROP. 

A doktor Gordon engesztelő 
áldozata. 

- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

VI. 

(Folytatás.) 

- Kérem kisasszony, a Sauire. 

Hirtelen megfordultak. Erzsi az ajtó- 

nál állott és mögötte a Forsyth Rikhard 

magas alakja látszott. 
- Félek, hogy zavarom - jegyzi 

meg az ifju a legünnepélyesebb modorá- 

(16) 

bank müködését és rámutat arra, hogyha 

Herman Ottó kezdett ezután be- 

benhagyta a jeles tudóst, de rövidlátó po- 
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megengedését törülni, a házassági jog re- 

formját pedig ugy módositani, hogy a há- 

zasságot megkötő polgári tisztviselő köte- 

les legyen a feleket az egyházi kötés szük- 

séges voltára figyelmeztetni. Ezzel kapcso- 
latban közőltük, hogy a főrendeknek a 

kompromisszumra hajlandó része a köte- 
lező polgári kötés mellé a kötelező egyházi 

kötés kimondását is követeli. 

Ebben a tárgyban gróf Andrássy Ala- 
dár ma délután 3 órára értekezletet hitt 

össze. 

Nem vártunk erőményt az értekezlet- 

től és jól sojtettük: a tanácskozás akadé- 

mikus mederben folyt le, és semmiféle 

megállapodásra nem vezetett. 

Az értekezleten jelen voltak: dr. We- 
kerle Sándor miniszterelnök, Szilágyi De- 

zső igazságügyminiszter, gróf Szapáry Géza, 

gróf Andrássy Aladár, id. gróf Széchenyi 

Imre, ifj. gróf Széchenyi Imre, gróf Széche- 

nyi Gyula, báró Prónay Dezső, Karap Fe- 

rencz, Hollán Ernő, Czorda Bodog, gróf 

Keglevich István, Báró Rudnyánszky Jó- 

zsef, gróf Zichy József és báró Üchtritz 
Zsigmond főórendiházi tagok. 

Gr. Andrássy Aladár üdvözölte a je- 
lenlevőket s nehány szóval jelezte, hogy 

azt hiszi, hogy sikerül megtalálni 

barátságos eszmecserén, a melyre a kor- 

mányt is meghivta, azokat a módokat, a 

melyek a polgári házasságról szóló tőr- 

vényjavaslatot a főrendiházban a második 

szavazásnál elfogadhatóvá teszik. 

Dr. Wekerle Sándor miniszterelnök, 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter, gr. Sza- 

páry Géza, Rudnyányszky József, id. gróf 

Széchenyi Imre, gr. Zichy József, Hollán 

Ernő, Czorda bodog szólaltak ezután fel. 

A reform ellenzékéhez tartozók vár- 

ták, hogy miféle propozicziókat tesznek a 

kormány részéről, a propozicziók azonban 

elmaradtak, s Weketle is, Szilágyi is, a ki 

mint rendesen, ugy most is hosszasan be- 

szélt, minden áron azt akarták, ha bárnem 

is vallották be - hogy először ők akar- 

nák tudni, mik volnának az ellenzék fel- 

tételei. 

A beszélgetés akadémikus mederben 

folyt le s délután negyedfél óráig tartó ta- 

nácskozás után szétoszlottak a nélkül, hogy 

bármiféle határozatot hoztak volna. 

Igy a javaslat a főrendiház legköze- 

lebbl ülésén ismét a leszavaztatásnak néz 

eléje. 
A mai értekezletről a félhivatalos 

Bud. Corr. a következő - nem minden 
alap nélkül való - értesitést küldte szét 
a lapoknak. 

A házigazda az értekezletet azon meg- 
jegyzéssel nyitotta meg, hogy ő néhány 
oly főrendiházi barátjának kivánságára, a 
kik a multkor a házasságjogról szóló tör- 
vényjavaslat ellon szavaztak, több főrendi- 
házi tagot hitt össze azon czélból, hogy 
meg lehessen beszélni azon netaláni mó- 
dozatokat, a melyek lehetővé tennék, ha 
nem is az egész főrendiházi ellenzék, ugy 
mégis egy része számára a törvényjavas- 
lat elfogadását a második szavazás alkal- 
mával. Éppen azért felkérte volt a kor- 
mányt is, hogy magát ezen értekezleten 
képviseltesse s a miniszterelnök, valamint 
az igazságügyminiszter voltak oly szivesek 
ezen meghivásnak engedni. 

Az erre megindult barátságos eszme- 
cserében, a melyben az értekezlet tagjai 
majd mindnyájan és a miniszterelnök, va- 
lamint az igazságügyminiszter is résztvet- 

ezen a 

tek, az ellenzék részéről némelyek ugy 
nyilatkoztak, hogy eddigi álláspontjukon 
megmaraonak ezentul is, mások, ugyan- 
csak az ellenzék részéröl azonban, azt az 
eszmét pengitették meg, vajjon nem le- 
hetne-e e törvényjaveslatnak különben tel- 
jes épségben maradása mellett egyszerüen 
felvenni az egyházi házasságkötésnek kö- 
telező voltát mindazoknál, a kikre nézve 
egyházi akadály fenn nem forog és a tiszta 
polgári kötést csak azoknál fennhagyni, a 
hol egyházi akadály forog fenn. 

E nézet szerint a polgári tisztviselő a 
sekrestyébe menve elötte előbb polgárilag 
és utánna az egyházban egyházilag történ- 
nék meg a házasság megkötése. 

A kormány részéről kijelentették, hogy 
ezt a törvényjavaslat elvi álláspontja telje- 
sen kizárja, s ez különben is lényegére 
nézve nem egyébb, mint a szükségbeli pol- 
gári házasság. Felhozták azt is, hogy az 
egyházi kőtés kötelező legyen ugyan, de 
ne legyen feltétlenül szükséges a házasság 
érvényességéhez s emez elmulasztása leg- 
főlebb poenaléval sujtassék. 

Ez az eszme szintén nemtalált visz- 
hangra, bár rokonszenvesen fogadták azt 
az eszmét, hogy lehetőleg háritassék el a 
tévhit a nép felfogásából, hogy a polgári 
megkötés az egyházi összeadást, mint val- 
lási cselekményt feleslegessé tenné vagy 
kiszoritaná. 

Felmerült még az az eszme is, hogy 
az anyakönyv-vézetéssel minden felekezet 
számára a maga lelkésze bizatnék meg és 
a be nem vett felekezetek számára a szol- 
gabirák vezessék az anyakönyveket. de ez 
is ellenmondásokat vont maga után. 

A kormány jelenlevő tagjai az eszme- 
csere folyamán kijelentették, hogy ők a 
maguk részéről ujabb intézkedést törvény- 
bevételét nem kezdeményezik, felkérik te- 
hát a főrendiházi ellenzék azod tagjait, kik 
ily kivánságokat táplálnak, hogy szivesked- 
jenek javaslataikat konkréten formulázni 
és annak idején előterjeszteni. 

Azt is ismételve kijelentette a kor- 
mány, hogy a polgári megkötés kötelező 
formáját, annak minden jogi kővetkezmé- 
nyeivel, csorbitatlanul fenn akarják tartani. 

Erre az értekezlet feloszlott. 

Ugron Gábor az önálló jegy- 
bankról. 

Ugron Gábor orsz. képviselő a képvi- 
selőház tegnapi ülésén az egész Ház által 
rendkivüli figyelemmel hallgatott beszédben 
ritka szakértelemmel foglalkozott a valuta 
rendezés kérdésével. Beszédének befejező 
részében az önálló magyar bankra is ki- 
terjeszkedett s erről a következőket mondta: 

Nagyon természetes, hogy a ki a va- 
lutakérdést rendezni akarja, annak a bank- 
kérdést is rendezniekell és a mi a valuta- 
rendezésünknek nemcsak az képezi egyik 
gyenge oldalát, hogy Ausztria a valutaren- 
dezésnél nem fejtette ki azt a jóakaratot, 
azt a buzgalmat, a melyet Magyarország 
kifejtett, hanem az is, hogy a harmadik 
tényező, az osztrák-magyar bank teljes bi- 
zonytalanságban van, mely bizonytalanság 
következtében ő az aranyvaluta érdekében 
nem akarja saját erőit mozgásba hozni, sőt 
mintegy ellenséges indulattal viseltetik el- 
lene, mely őt ki fogja ragadni régi, meg- 
szokott kényelmi helyzetéből. 

A bankkérdésnek rendezése feltétlen 
szükséget képez és miután Magyarország- 
nak meg van a joga különálló jegybankra, 
erről mi lemondani hajlandók nem vagyunk. 
S épen azért, mert az államjegyek bevoná- 
sát Horánszky t. barátom azon időig ki- 
vánja elhalasztani, melyben a bank privi- 
légiuma megszünik s egy önálló magyar 
jegybank létesithető lesz, én az ő határo- 

zati javaslatához szivemből hozzájárulok. 
(Helyeslés balfelől.) 

Ha azt akarják, hogy anyagi életünk 
megizmosodhassék, annak önálló tétellel 
kell birnia s anyagi forgalmunk kezelésé- 
nek nem szabad közös intézményre bizat- 
nia, mert abban, mint legutóbb is láttuk, 
nem a mi érdekeink dominálnak, hanem, 
ha vannak is érdekeinknek szószólói, a ma- 
gyar és az osztrák érdek között erős küz- 
delem fejlődik. Pedig ily intézménynek, 
mely az egész anyagi élet regulátora, 
belső küzdelem nélkül, határozott öntuda- 
tossággal kel czélja felé törnie. Pedig a 
hol, mint az osztrák sajtóból látjuk, azért 
is harcz folyik, hogy az osztrák-magyar 
bank Magyarországon jelentékeny leszámito- 
lási hiteleket nyujt: megdöbbenve kell kér- 
deznünk, vajjon az anyagi életet szabá- 
lyozó hitelnél nem azt kell-e néznünk, hol 
értékesithető az legjobban, a helyett, hogy 
azt kutassuk, hogy hány perczentet helyez 
el a bank millióiból Ausztriában és hányat 
nálunk? Hiszen Ausztria nemzetgazdasá- 
gilag intensive kifejlett állam, a hola tő- 
kegyüjtés háboritlanul üzetvén, a tőke nagy 
mértékben megszaporodott, e tőkék maguk- 
ban is birják szabályozni Ausztria anyagiéle- 
tét. Vannak Bécsbenn agy bankházak. minőa 
Rothschildé és másoké, melyek a külföld- 
del állanó összeköttetésben lévén, az osz- 
trák papirokat ott is birják értékesiteni. 
Ausztria tehát nincsen egyedül az osztrák 
magyar bank hitelére szoritva, ugy mint 
mi, a kiknek nagyon csekély összekőtte- 
tésünk van a külfölddel, s a kik a bankra 
vagyunk utalva, mint legfőbb hitelforrásra. 

Midőn azért Bécsben megtámadják az 
osztráklmagyar bankot, hogy miért hitelez 
nekünk annyit: öntudatos rosz akarattal 
járnak el, mert czéljuk Magyarország anyagi 
életét diszkreditálni, fejlődése elé gátat 
emelni. Azt akarják, hogy a magyar szor- 
galom és életrevalóság legyen meghiusitva 
oly bankpolitika által, mely anyagi föllen- 
dülésüknek ellensége. Szabad-e ily közös 
intézményt fentartanunk? Nem kell-e ez- 
zel szemben oly nemzeti jegybankról gon- 
doskodnunk, melyek fennállása őssze legyen 
kötve anyagi sikereinkkel? (Ugy van! bal- 
felől.) 

Egy jegybanknak a nemzeti életből 
kell merithetnie a támogatást. A mely 
jegybank, - miként ma az osztrák-ma- 
gyar bank, oly helyzetben van, hogy tisz- 
tán az egyének jogakaratától és a bank 
tanácsának időleges felfogásától függ, hogy 
Magyarországon a hitelt mekkora mérték- 
ben engedélyezze vagy szoritsa meg, akkor 
Magyarország anyagi életének nincs meg 
azon nyugalma és biztonsága, mely a fo- 
kozatos fejlődés érdekében föltétlenül szük- 
séges. (Igaz! Ugy van! a szélsőbalon.) 

Hiszen jól érintette meg tegnap Lán- 
czy Leó t. képviselőtársam, hogy az osz- 
trák-magyar bank arra törekszik, hogy jö- 
vőben még az állami pénzkészleteknek is 
ő legyen a kezelője. A t. képviselő ur 
ugyancsak azt hozta fel indokul, hogy a 
kamatlábra egységes befolyás gyakoroltas- 
sék és az állam kezéből azon eszköz, mely- 
lyel a kamatlábra befelyást gyakorolhat, 
kivétessék. 

Ámde szabad-e az állam kezéből a 
a befolyásnak azon eszközét, melyel a köz- 
gazdasági érdekek czéljából befolyást gya- 
korolhat a kamatlábra, kivenni? Nem. De 
szabad-e oly bankintézetet fentartani, mely 
még a kamatláb unifikáczióját és az arra 
való kizárólagos befolyást is magának akar- 
ja a jövőben vindikálni? Hiszen, t. Ház, 
ha egy ily bank-intézet, mely közösnek 
neveztetik, még az állami pénzkészleteket 
is kezeli, akkor a veszély abban van a mit 
Lánczy t. képviselőtársam nem érintett, 
hogy ő lévén egyedüli regulatora a kamat- 
lábnak és kizárolagos forrása a hitelnek, 
mely hitel - mellett az állam a maga 
készletével a közönségnek segitségére 
nem jöhet: ebben az országban akkor hoz- 

hatja a nemzetre a kereskedelmi válságot 
és döntheti Magyarországot az anyagi kri- 
zisbe, a mikor neki tetszik. (Igaz! Ügy van! 
a bal- és szélsőbaloldalon.) 

Ha egyszer a statutumokban a bank- 
nak azon előjogok biztositva vannak, a 
melyek minden ily nagy jegybanknak biz- 
tositva szoktak lenni, s neki még azon 
eszköz is szükségesnek látszik, hogy az 
állami pénzkészletek is teljesen az ő befo- 
lyása alá kerüljenek s az állam minden 
erejét ő használja ki, akkor nekünk t. Ház 
sok okunk van arra törekedni, a mi a ré- 
gi elvünk és programmunk, hogy önálló 
magyar jegybank állittassék fel, hogy az 
önálló magyar anyagi életnek, mely külön- 
bözik Ausztria állam- és anyagéletétől, oly 
organizmus teremtessék, mely képessé te- 
szi, hogy azon függő viszony a melyben 
ma még Ausztria anyagi életével szemben 
vagyunk. megszüntettessék. (Élénk helyes- 
lés a bal és szélsőbalon.) 

ldő és szerelem. 
Az idő olyan, mint a szerelem. Min- 

dig változik és változatai mérhetetlenek. 
Épen ezért annyi bajt okoz, mint a szere- 
lem. Jól tudják ezt azok, a kik arra hatá- 
rozzák magukat, hogy egy jó vasárnapot 
töltsenek el a zöldben, vagy a kolozsi sós- 
tó bogaras hullámaiban, vagy a „Jegenye" 
árnyas fái alatt. Jól tudják azok is, kik a 
legujabb divat szerint készült és igen ele- 
gáns toiletteben ohajtják megmutatni ma- 
gukat s kilóméteres séta alatt, recsegő 
trombita hangok mellett a sétatér sötét 
lombu gesztenyéi alatt, - de százszor 
tudják a majális rendező bizottságok, kik 
a mulatozás napján szorgalmas kutatói a 
magas menyboltozatnak s lelkük baromet- 
ruma mélyen alászáll egy ártatlan bárány- 
felhő láttára is, de magasan szökik fel, ha 
kéken mosolyog alá a végtelen menybol- 
tozat. 

A kiránduló helyek Ganimédessei szo- 
moru, felleges ég láttára, pedig öngyilkos- 
ságra gondolnak és ha csakugyan hete- 
ken keresztül omlik az eső, a szegény gazda 
közönség kétségbeesve látja, hogy minden 
munkájának gyümölcse szétázik 

Van azonban egy ország. A mi ok- 
kupált tartományunkkal hasonnevü: „Her- 
czegovina." A kolozsvári kőzönség üdű- 
lési, ozsonnázási, flekkenezési czélból olyan 
szenvedélylyelszokta felkeresni, mint a játé- 
kos Monakót. A hosszasan tartó esőzés ennek 
a területnek valóságos csapása. Immár 
szárnyára is kelt valami busongó elegia, a 
mely Herczegóvináról szól, a mikor esős 
idő jár. 

Kardosfalva felől borul az ég tája, 
Isten csapása hull Herczegovinára, 
Kerüli a táját minden lelkes állat 

Mivel nemcsak belől, - kivül is meg- 
. ázhat. 

De ha fényes idő ragyog akkor vigabb 
hurt penget a névtelen lantos: 

Fényes mindenfelől a magas ég tája, 
Nagy nap várakozik Herczegovinára, 

Tolong a sok népség, asztalt alig kapni, 
Szorgalmatosan kell sört, bort csapra csapni. 

I-ső Nagy Ferdináncz az uralkodója, 

Alig áll a lábán, olyan sok a dolga, 
Malacz, csirke, fiekken sistereg a konyhán, 

Emberi éhséget nagyra felsrófolván. 

Első Ferdináncznak kiderül az arcza, 

Reszket a derütől bajusza szakálla 

Wekerle piczulát zörgeti zsebében 

S veri a bokáját széles jó kedvében. 
x 

Ime pár vonásban az idő hat 
befolyása. Ámde, ha olyan válto 
idő, mint a szerelem, önként köv 
hogy a szerelem is olyan hirtelen vál 
és változataiban éppen olyan gazdag m 
az idő. 

N. ur ezt csak a tegnap tap 
a mint kifogástalan sárga czipőkkel vé 
sifitelt a sétatéren, a hol katonáék 
zenét rendeztek - lévén pénteki na 
tegnapi. 

N. ur nevezett tegnapi napon azt 
te észre, hogy egy bájos fiatal asszonym 
szörnyen tetszik. Tetszett már más is 
ki. Tetszett egy a tegnap is, a tegnapell 
is. A tavaly is, az idén is. Hanem ez 
lami különös, valami pikáns bolonditó 
szép fehér-nép. Lépése szabatos és biz 
mozdulatai hajlékonyok, szemeiben tüz: 
gyog és arczán a bübáj derüje fénylett 

N. ur nem tud ellenállani. Ő 
ellenálhatatlan - mások kiállhata 
mondják, - de neki van igaza. Ő 
hatatlan. Feltünően sifitel a szép 
után és fikszirozza. : 

A bájos asszonynak hamar sze 
lik N. ur elragadtatása. Kerülni akarja 
lenálhatatlan N. urat, hogy elkerülje e 
tal a feltünést. A sétatér félreeső rész 
vonul, a mit N. ur kedvező jeladásnak 
dol és vakmerően követi a kőnnyü ! 
ket. A szép asszony átlép valami 
talan pocsolyát, sok elegantiával emelh 
meg ruháját a sár felett és e pillanata 
N. ur szemei rátapadnak a legszebb boki 
ra, a melyeket valaha fekete harisznya 
kart el. N. ur felszisszen. ,Csupa báj ( 
mögi magában és dudorássza : 

„Szeretlek Roxelánom 
Tiéd egész valóm !" 

Ezalatt a bájos hölgy észre vesz " 
lakit, a ki csak most érkezett a ,gesz 
nyék alá. Ez a valaki igen egyszerű um 
mas embernek látszik, hanem azért a 
szebb asszony melléje ül és mintha nagyu 
rég ismernék egymást olyan bizalmasu 

szól vele nehány szót. 

- Ah valami vén elefántsusogja m 
gában N. ur és közvetlen a szép asszut 
mellé vetette magát és fixirozza továll 

- Meg kell adnod magadat gondol) 
N. ur. Már is szeretsz, Szereted ellenállla 
tatlan szépségemet. 

És e gondolattal egyre közelebb 
zódik. Titokban a karját érinti, majd m 
simulva sóhajtja: 

- Imádlak! 
E pillanatban a szép szemekbe 

harag tüze lobban fel és a legbájosa a 
csók egy gyors mozdulattal adnak csa t 
nős feleletet N. ur sóhajára. Az elefit 
megmozdul kezeit összeszoritja és 
forgó szemekkel tekint a gyorsan sz 
sárga czipők után. 

- Mi volt ez? kiált fel a dühtő 
rekedt hangon. 

- Válasz N. ur sóhajára felelt kü 
nyösen a szép asszony. 

A katona banda rákezdte: 

„Szeretlek Roxelánom !1 

És a bájos szerelmi dal tactusa 
N. ur sietve hagyta oda a különös 
szinhelyét. 

ban a mint nagyon halványan és büszkén 
a szobába előre haladt. Azt a könyvet hoz- 
tam el, - melyet doktor Gordon kivánt 
látni. 

- Az atyám nincsen itthon - re- 
begte Filippa, szelid ijjedt szemeit az ifju 
arczára emelve. - A keze még mindig a 
Venn ur kezében volt és a rektor resz- 
ketni érezte azt. 

- Bánná, - borzasztó alkalmatlan- 
ságára lennék, ha megvárnám? - kérdé 
Dick önkénytelenül szelidült modorral. Ma 
különsön látni kivántam őt; de ha terhére 
vagyok - 

Elhallgatott s haragosan sóvár tekin- 
tettel nézett egyikről a másikra. 

Az ifju felháborodását látva, Venn ur 
mosolyogni tudott volna, ha a szive nem 
lett volna olyan szomoru. 

- Oh, nem! - válaszolá nyugodtan. 
Gordon kisasszony és én elvégeztük a be- 
szédünket és épen menni szándékoztam. 
Dick, jösz velem a lakásomra - az anyám 
panaszolkodik, hogy elhanyagolsz bennün- 
ket - és majd később térj ide vissza, mi 
dőn inkább reméllheted, hogy doktor Gor- 
dont i.thon találod. 

- Nagyon szives vagy. Az ifju hang- 
ja majd neni goromba volt. Ha Gordon kis- 
asszonynak nem vagyok az utjában, jobb 
szeretek itten várakozui. 

Filippa valamit mormogott, alig tudta, 
hogy mit; de világos volt, hogy azt a Sauire 
az ott maradhatása engedélyének magya- 
rázta és a tüzhelyhez menve ugy állott 
ott, mintha nagyon otthon érezte volna 
magát. A rektor felvette a kalapját, egy 
éles tekintetet vetve az ifju szép bosszus 
arczára, melyen a gondnak és nyugtalan- 
ságnak sok olyan jelei voltak, melyek ne- 
hány héttel nem voltak azon. 

Gyermekem, Isten vele - ügyel- 

jen magára! - jegyzé meg Venn ur, az ő 
csendes, mindennapi modorában. Dick, Is- 
ten veled! Reméllem, hogy lady Marcia job- 
ban van? Sajnálva hallottam, hogy olyan 
komoly ájulási rohama volt. 

- Anyám jobban van - válaszolá 
Dick röviden, Azt hiszem, hogy túlerőltette 
magát, mig a vendégeink itt voltak. De már 
elmentek és reméllem, hogy lesz egy kis 
nyugalmunk. 

Semmi sem lehetett volna illetlenebb 
mint a Dick modora és a rektor megértve 
azt az érzést, mely azt az illetlenséget su- 
galmazta, mosolygott és sóhajtott, a mint 
a sötétülő homályban távozott. 

- Reméllem, hogy nem iiesztettem 
el a barátját? jegyzé meg Dick kissé fá- 
tyolozott hangon, a mint Filippa lassan 
visszajött az ajtótól, de sokkal inkább fájt 
a szive, minthogy a Dick modoráért nehez- 
telt volna, ha kevésbé szerencsétlennek 
érzi magát. Az arcza kisérteties halvány 
volt, szive gyorsan és nehezen dobogott, 
lélegzetét lihegővé és egyenetlenné téve. 

- Éppen el akart menni - mondá 
csendesen. De hát önnek nem épen olyan 
barátja ? 

- Manapság az ember alig tudja ba- 
rátait az ellenségeitől megkülönböztetni - 
válaszolá az ifju keserüen. Félek, hogy al- 
kalmatlan pillanatban jöttem. Szabad - 
Dick nagyon halvány volt és rekedtes han- 
gon beszélt - szabad gratulálnom? 

A rektor kitünő ember és jó párti, és 
a lakása, a Szidi cousinom állitása sze- 
rint olyan hely, hogy álmodni sem lehet 
szebbet. 

Filippa nem válaszolt, de felemelte a 
szemeit és egy pillanatig az övéin engedte 
nyugodni, 

A leány tekintetében lévő néma szem- 
rehányásra minden féltékenységgel elhagyta 

Dicket, s a kis reszkető kezeket mindkét 
kezével megfogta. 

- Filippa, bocsásson meg! - kiáltá. 
- Nem tudtam hogy mit mondok, - 
Nekem nem volt jogom igy beszélni ma- 
gához 

- Örülök, hogy ezt beösmeri! - vá- 
laszolá a leány büszkén, a mint kezeit 
kiszabaditani próbálta. 

Filippa annyira reszketett, hogy alig 
tudott állani; de annak a szép, haragos és 
bünbánó férfinak az arcza a kit szeretett, 
a szemeibe gyülő könnyek fátyolán keresz- 
tül is látható volt előtte. 

- Én megsértettem magát! kiáltá az 
ifju szenvedélyesen. Kegyetlen voltam; de 
Filippa, magának meg kell azt nekem bo- 
csátani. Félig őrült voltam bánatomban - 
mióta tegnap este elküldött magától! Nem 
aludtam, nem tudok nyugodni! Filippa, éde- 
sem, nem akar megérteni? Én nem tudok 
maga nélkül élni Én nem tudom magát 
elvesziteni! 

Filippa egy székre roskadt, egy pilla- 
nattal sem birt volna tovább állani; és Dick 
letérdelt melléje a kisreszkető kezeket még 
mindig a magáóban tartva. 

- Filippa - esdeklett, szenvedélyes 
sötét szemeit a leány arczára függesztve, 
ne küldjön el innét! Legyen könyörületes 
irántam! Maga, a ki oly gyöngéd és oly jó 
mindenki iránt, tud én hozzám könyörte- 
len lenni? 

Én szeretem magát - maga tudja, 
hogy szeretem! Kezeit kezembe téve miért 
nem akar bizni bennem? Anyám engedni 
fog a midőn látja, hogy komoly a szándé- 
kom, És - s hangja a leggyöngébb sutto- 
gássá változott - szerelmem én hüleszek 
magához; gondját viselem és multjának 
minden szomoruságát feledni tanitom. Drá- 
gám, ha most még nem szeret, megtanitom, 
hogy idővel szeressen! 

fel melyekért elküldött, - mondá az ifju 

Ha nem szereti őt! Szent ég, szive 
hogy lángolt érte a mint előtte térdelt - 
szép barna arcza oly közel az övéhez; sze- 
mei, szenvedélyes imádó szerelemmel az 
övéit keresve és ajkainak az égő csókjával 
a kezein! Ha nem szereti őt - ö, a kioly 
örömmel, halt volna meg érte. 

És még is, éppen azért mert oly iga- 
zán szerette, - el kellett őt magától kül- 
deni. 

Mert szerette nem hozhatott borut az 
életére az által, hogy a saját elhomályosi- 
tott és meggyalázott életét hozzá kösse. 

Mert szerette, vissza kellett utasitani 
azt a kérését, melyet annyira ohajtott meg- 
adni És csudálkozott ha vajjon lesz-e ereje 
azt megtenni. 

Dick sápadt volt, kimerültnek és be- 
tegnek látszott, Filippa érezte a kezeit 
érintő ajkak lázas forróságát, érezte ujjai- 
nak az égető melegségét a mint az ő ke- 
zeit fogták. Dick szenvedett és egy ideig 
még szenvednie kell; de reá nézve jobb 
volt most szenvedni, mint hogy majd ké- 
sőbben egész életében a megbánás eméssze. 

- Tegnap este annyi okot hozott 

- hogy hirtelenében nem tudtam megczá 
folni azokat; nem volt idő reá, és szeren- 
csétlen voltam és talán haragosan beszél- 
tem. De azóta gondolkoztam és ugy talál- 
tam, hogy azok közül egy okot sem fogad- 
hatok el. Filippa, csak egyetlen egy ok 
van ami határozatát elfogadhátná velem; 
és édes, azt az egyet maga nem mondja, 
mert tudja, hogy az megszakitaná a szivem. 

A leány nem kérdezte tőle, hogy mi 
volt az - mert tudta; azt is tudta, hogy 
azt az okot adna a szivét törné meg. 

- Ön nem akar engem kimélni, - 

gyok méltó arra, hogy a felesége legyek 

gyok, válaszomat későbbre kell halasz 
tanom. 

- Drágám, én látom, hogy mag 
nincsen jól, - válaszolá Dick oly gyül 
gédséggel, hogy a leány vágyott a kar 
közzé vetni magát, s fájó fejét a ke 
hajtani. 

- Édesem - folytatá Dick - 
gény halvány angyalom ! Majd midőn 
leségem lesz elviszem, elviszem egy me 
gebb és verőfényesebb helyre, mint a 
lyen ez, és erőssé és ismét egészség 
teszem. 

Dick visszahajtotta a leány ruháj 
nak az uját és gyöngéden simogat 
kézcsuklóját; aztán lehjlott és meg 
kolta. 

E 

- Nem szabad - kiáltá Filippa. Ez 
bolondság - örültség ! 

- De kellemes bolondság - volt 
válasz. Uljön le drágám; maga nem tudja 
hogy mily boldoggá fog engem tenni 

Dick kétségbeesett erőfeszitést tett, 
hogy nyugodtnak látszassék, de tényleg 
nagyon izgatott volt. 

A Filippa szemeiben levő szomoruság 
oly rosz jelentőséggel birt az ő reményeire 
de nem akarta őtet küzdelem nélkül elve- 
sziteni. 

- Én azt gondolom, hogy ön nem 
tudja, hogy mennyire szomorit engem - 
mormogá a leány halkan 

Ha csak egy kicsit szeretne megki 
mélne az ilyen jelenetektől. Én nem va- 

- Drágám! - kiáltá az ifju; de az 
ajkai halványak voltak, és a szemei fájda- 
lomtul égtek, a mint a leány tekintetéve 
találkoztak. 

-
 

mondá a leány szemrehányólag. Beteg va- 
(Folyt. köv.) 
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- Előfizetőink figyelmébe. Az uta- 

és fürdő-évszak alatt lapunk kiadó-hivatala 

n is elfogad „turista előfizetést?. Ez intéz- 

s tövetkeztében az utazók és fürdőzők ab- 

a helyzetben vannak, hogy ha naponkint 

tják is tartozkodási helyüket, előleges 

ezésük szerint mindenütt ott találják már 

mk egy vagy több legujabb számát a posta- 

ulban (poste restunte), vagy az előre kije- 

lodában. - Ily előfizetéseknél, melyeket 

y naptól kezdve tetszés szerinti idő- 

ra elfogadunk, /eltétlenül szükséges, hogy 

óhivataluni: idejekorán és pontosan érte- 

elegyen, hogy mely napokon hová küldje a 

-
 

-A hold uralkodik ez évben föl- 

k felett. Ez a plánéta most átadta sze- 

a vizöntünek s ez annyira áztatja a 

hogy ha még sokáig fog hullani az 

minden elrothad és kipusztul a fel- 

ek által elfedett nap alatt. Tegnap este 

ismét szakadatlanul öntözi Kolozsvár 

ljét az eső. 

Puiünköst ünnepe lesz holnap. hol- 

után az ó hitüeknek. Ez ünnepnapok 

helyen nagy politikai tüntetéseknek, 

knek vannak szánva. A politikai ha- 

k éber figyelmét felhivjuk az oláhok 

szent ünneplésére. 

Miünmalom-ipar részvénytársaság 

zsvárt. Előkelő gazdaközönség és te- 

yes kolozsvári tényezők nagyszámu 

étele mellett alakult meg tegnap egy 

illió korona részvénytőkével a kolozs- 

műmalom ipar részvény társaság. 

Drömmel üdvözöljük ezen uj vállala- 

mint olyant, mely gazdasági és ipari 

pontból igen fontos missziót van hi- 

ljesiteni, üdvös eredményeket re- 

e eme ujabb közhasznu alkotástól, mi- 

nézve kellő garancziákat és biztos ki- 

okat nyujtanak ama férfiak, kik élén 

ak. 

báró Jósika Gábor, Gaál Gyula, 

irtokosok; Gajzágó Antal ügyvéd, mint 

György gróf megbizottja; Tamássy 

Korbuly Bogdán, Sigmond Dezső 

képviselő, Szekula Ákos, Teleki László 

lovag Bakó Ferencz és még sokan. 

Elnöklő Szabó József előadván a vál- 

zéljait és a megalakulással össze- 

részleteket Sipos Gábor ügyvédet 

a jegyzőkönyv vezetésére, mig sza- 

t szedő bizottságnak: Tamássy Péter, 

Akos és Kiss Ernő lettek ki- 

A megejtett választások eredménye, 

gulag megválasztattak igazgatósági 

ügyelő bizottsági tagokul a kővetke- 

Elnök: Szabó József; 

lgazgatóság: Sigmond Dezső, Horváth 

n, Fleischi Izsó. Gróf Teleki László, 

g Bakó Ferencz, Weisz József, Schwartz 

I Felügyelő bizottság: Sigmond Ákos, 

ő Mihály, Szekula Ákos, László László 
lrseh Mayer, 
DOrszágos tüzoltó kongresszus 

a jövő esztendőben Kolozsvárt, Erre 

alkalomra az ország minden részéből 

nagy számban jönnek össze tüzoltó 

letek és azok képviselői. A mióta az 

ágos tüzoltó szövetség fennáll első 

ogy erdélyi részekben tartsa kon- 

t. A királyhágón tuli egyesületek 

évek ótá hangoztatják azt az óhajtást 

a kongresszus Kolozsvárt legyen. A 

vben a mikor ez megvalósul nagyon 
fognak jönni falaink közé. Erről fo- 

nat nyujt az, hogy rendes tüzoltó kon- 

szusokon 2000-2500 tüzoltó szokott 
t venni. Kolozsvárt e szám körülbe- 

30 százalékkal növekedni fog. A kolozs- 

ri őnkéntes tüzoltó egylet igyekszik már 

megtenni az előmunkálatokat, hogy 

d müszaki, mind egyébb tekintetben 

svár város hirnevéhez méltóképen 

assa a vendégeket s alkalmat nyujt- 

humanus intézmény fejlesztéséhez. 
Telefon a kolozsvári biróságok- 

és végrehajtóknál, A kolozsvári ügyvé- 

kéréssel járulnak az ügyvédi kamara 

a melyben óhajtásukat fejezik ki, 

a végrehajtók lakásaiba a telefon be- 

létesittessék. Azt is kérik ez elé- 

esztésben, hogy a telefont a városi és 

éki járásbiróságok irodáiba is mielőbb 

ettessék be s engedtessék meg, hogy 

erübb természetü kérdéseket és köz- 

t is eligazithassanak az illető sze- 
tel. Indokolják eme kérésüket az- 
y a szerényen dijjazott végrehajtók 

a külváros részekben laknak s az 

édeknek a velük való érintkezés olyan 

Itséges kiszállásokat okoznak, a mik sok- 

r, ha a végrehajtókat nem találják honn, 
nénytelenek, s a mely időveszteséget 

és és kiszállási költséget a felek amugy 

sem téritik meg. A biróságokba való beve- 

tésre nézve pedig indokul előadják, hogy 

minden hivatallal lehet Kolozsváron tele- 

fon utján érintkezni, csak a biróságokkal 

nem lehet. 

- A kolozsvári honvéd-egylet hol- 

nap d. u. gyülést tart a tornavivoda eme- 

leti termében, az ereklye muzeum helyi- 

ségében. A gyülésre meghivja az elnökség 

az egylet t. tagjait. A gyülésnek több fon- 

tos tárgya lesz, melynélfogva pontos meg- 

jelenésre kéretnek. 

- Társas estély. Tegnap este egy 

szép társas összejövetelt rendezett az a 

társaság, mely minden hónapban 15-én össze 

szokott gyülni s a Történelmi Lapok ésaz 

ereklye muzeummal kapcsolatosa hazafias 

dolgokat kultivál, Kellemessé tette a tár- 

sas együtt létet az, hogy a nagy számban 

megjelent öreg honv. társ. a fiatalabb nem- 

zedék is képviselve volt s a szépek a szo- 

kottnál is nagyobb számban, még vidékről 

is felkeresték e hivektársaságát. A hangulat 

igen élénk volt s nagyobb érdeklődést kel- 

tett az a bejelentés, hogy a maros-vásár- 

helyi honvédegylet tagjai köréből egy társa- 

ság, mely a m. é.-ben részt vett a budai hon- 

véd-szobor leleplezésén lefényképeztettema- 

gát. A képet az estélyen bemutatták Ekiváló- 

an sikerült képen az erdélyi hadsereg minden 

fegyverneme képviselve van, csak épen 

Bem apó hiányzik közülök. Felolvasták 

az öreg Imre Sándor kisérő levelét 

s megéljenezték a derék öreg Mátyás hu- 

szárt. Általános figyelmet keltett Thürin- 

ger 8Sándor közleménye a melyben a „Ma- 

gyar nők 1848-49-ben" czim alatt ismer- 

teti a nők lelkes és szép munkálkodását, 

különösen a kolozsvári, zalatnai, abrudbá- 

nyai nők honleányailelkes buzgalmát. A szé- 

pen kidolgozott czikket Kuszkó Istvánné ol- 

vasta fel. A felolvasást a jelenlevők zajosan 

megéljenezték. Az estély folyamán felkö- 

szöntötték Vincze mamát, ki minta képe a 

honleányoknak s a Kossuth-szoborra való 

gyüjtés körül a legnagyobb lelkiismerettel 

buzgolkodik, továbbá a felolvasót és Kal- 

már Antal főhadnagyot, ki névnapját ülte. 

A társaság 11 órakor oszlott szét. 
- A kolozsvári mentő-egyesület ma 

délben tartotta választmányi ülését. Az ülés- 

nek két fontos tárgya volt a költségvetés 

és az igazgató választás. A mentő-egyesü- 

let igazgatójának egyhangulag dr. Pataky 

Leo eddigi titkárát s a mentő-egylet ugy- 

szolván megalapitóját választották meg. E 

választás valódi érdem jutalmazása volt. 

- Czetz Péter elhunytáról kiadott 

Gyászjelentés igy szól: Alólirottak a legna- 

gyobb fájdalommal tudatjuk, hogy a leg- 

jobb, fáradhatatlan férj, jó gyermek, sógor 

és rokon Czetz Péter kereskedő és az 

első temetkezési intézet tulajdonosa. f. évi 

junius hó 15-én d. e. 11 órakor, életének 
58-dik, boldog házassága 14-dik évében 
rővid szenvedés után megszünt élnii. - 
A megboldogultnak hült tetemei folyó hó 

17-én d. u. 4 órakor fognak az unitárius 
egyház szertartása szerint, rózsa-utczai 3. 

sz. saját házától a lutheránus sirkertbe ki- 
kisértetni és az örök nyugalomnak átadat- 

ni. Áldás emlékén, béke porain! Kolozsvárt, 
1894. junius hó 15-én. Már özv. Czetz Pé- 

terné, szül. Láday Teréz. mint bánatos ne- 
je, özv. Czetz Kristófné, mint bánatos anya, 
örv. Langer Ferenczné, mint mostohatest- 

vére. Kövács Józsefné, szül. Láday Rebe- 
ka, gyermekei; Jóska, Mariska és Lajos, 
mint sógornő és keresztgyermekei. Gajzágó 
István heszterczei kereskedő; Kovács Jó- 
zsef, kereskedő, mint sógorok, 

- A máv. kolozsvári üzletvezető- 
sége a vasuti kocsikban talált tárgyakat 

jul hó 4-én a kolozsvári szegények javára 

elárverezteti a kolozsvári pályaudvar II-od 

oszt. váró termében. Az üzletvezetőségnek 

ez ügyben kiadott árverési hirdetménye a 

következő: Alólirott hivatal által ezennel 
közhirré tétetik, hogy a magy. kir. állam- 
vasutak kolozsvári üzletvezetőségéhez tar- 
tozó vonalak állomásain és annak vona- 
tain az utasok által elhagyott és közegeink 

által megtalált, de tulajdonosaik által ed- 

dig nem keresett tárgyak u. m, különféle 

férfi- és női ruhák, kalapok, ékszerek, bö- 

röndök, esőernyők, sétabotok s több ha- 
sonló kézi podgyászul szolgált tárgyak f. 
évi julius hó 4-én délelőtt 9 órakor a hely- 

beli pályaudvar II-od osztályu várótermé- 

ben törvényes uton el fognak árvereztetni. 
Az árverezésből befolyandó összeg a hely- 

beli szegények segélyezésére fog fordit- 

tatni. Erről azon felhivással értesittetik a 

t. cz. közönség, hogy tekintettel a jóté- 
kony czélra. lent emlitett napon az árve- 

rezésnél minél számosabban megjelenni 

sziveskedjenek. Kolozsvár, 1894. junius 15. 

Az üzletvezetőség. ' 

- A kolozsvári közuti vasut rész- 
vénytársaság irodahelyiségét ujabban bel- 
magyar-utcza 6. szám, I. emelet alá tette. 

- Miféle fej az, a mely az uj kor- 

mányt dirigálni fogja? Az „Ellenzék" egy 
barátja ezt a már nem ismeretlen fejet az 

uj miniszterek neveibűl igy sütötte ki: 

JOsipovich, 
SZilágyi, 

EöTvös, 

AndRáÁssy, 
LuKács, 

FEJérvári. 

- A kolezsvári ev. ref. kollegium 
előljárósága köszönetének kifejezése mel- 
lett tudatja, hogy a kollegium épitési alap- 
jára a következő kegyes adományok foly- 
tak be: V-ik közlemény. Özv. Szabó Al- 
bertné (Czegéből) 1 frt. A 20 sz. iven: Dr. 
Bartha János gyüjtő 5 frt, Bartha Gerő 1 
frt, Bartha Zsombor 1 frt, dr. Maly István 
1 frt, dr. Izekutz Hugó 1 frt, Biró János 
2 frt, Balog Béla 1 frt, Palóczy Lajos 1 
frt, Valentini Adolf 2 frt, Dávid József 1 
frt, Sugár Józsefné 2 frt, Baumgarten Já- 
nos 1 frt, Csiky Imre 1 frt, Pánczél Imre 
1 frt. A 121 sz. iven: Müller Vilmos kir. 
táblai biró 5 frt. A 145 sz. iven: Kosch 
Károly 3 frt, Széchy Károlyné 1 frt. A 
A 106 sz. iven: Sztojka János gyüjtő, 
Szacsvai Sándorné 2-2 frt, Irsai József 
1 frt, özv. gróf Kun Károlyné 1 frt, Ker- 
tész Albert 50 kr, Sztojka László 1 frt. A 
278 sz. iven Gáál Gyula m.kályáni birto- 
kos 100 frt. A 46 sz. iven: Fejér János 5 
frt, dr. Ember Bogdán 1 frt. A 89 sz. iven: 
özv. Tauffer Józsefné 2 frt, Tauffer Géza 1 
frt, Tauffer Margit 1 frt, Tauffer Irma 1 
frt. A 205 sz. iven: Tömösvári Miklós fő- 
pénztárnok 5 frt. A 80 szá. iven: Fazakas 
József tanár 5 frt, Péchy Mihály 5 frt, Paal 
Ferencz igazgató 25 frt. 101 sz. iven: Kulke 
Bernát 5 frt. A 170 sz. iven: Szántó Ber- 
talan 10 frt. A 74 sz. iven: dr. Vályi Gá- 
bár uj adománya 40 frt. A 10 sz. iven: 
Gáál Jenő 5 frt, ifj. Gáál. Péter 5 frt, ifj. 
Gáál Gyula 5 frt. A 277 sz. iven: doktor 
Vajna Vilmos 2 frt. 

- Inditvány. Tekintettel arra, hogy 

a napok egy hét mulva már rővidülni fog- 

nak, a mi annak a csalhatatlan jele, hogy 

a nyár, (mely meg sem érkezett) már nem- 

sokára elköltözik továbbá tekintettel arra, 

hogy olyan zimankós hüvös idő járás 

van mint oktoberben, - közegészségi és 

kényelmi szempontból az „Ellenzék' 
egy barátja azt az inditványt teszi, hogy 
Kolozsváron kezdjék el a szobák fütését, 

hogy a nyár e tekintetbeni fogyatékossága 
kipótólva legyen. A gyalui havasok fáinak 
egy nagy részét már beszállitották a be- 

rekbe, hogy legyen miből „fázzon" ká- 
nikulában is Kolozsvár közönsége. 

- Párbeszéd a nivellirozásnál. Nő: 

Uram, mit akar az a büvész a melyik Ko- 
lozsváron a Széchenyi téren egy három 
lábra állitott pisztolyba néz? Ur: Nem pisz- 
tolyba néz az, hanem távcsőbe, nem bü- 
vész hanem mérnök. Novellirozza a várost. 
Nő: Hát aztán szőlőt ültetnek bele? Ur: 
nem regilirozzák, hanem nivellirozzák. Nő 
ah értem, kiegyenlitik, hogy kő kövön nem 
marad. 

- József főherczeg Brassóban. Jó- 
zsef főherczeg csütörtökön este 7 órakor 
Brassóba megérkezett, s főispán Urmösi 
Mauer Mihály ur távollétében dr. Jekel Fri- 
gyes vármegyei alispán által a pályaudva- 
ron fogadtatott. Az alispán üdvözletére Ő 
cs. és királyi Fensége igen nyájas mó- 
don válaszolt. -Brassó város részéről Bren- 
nerberg Ferencz polgármester és Hiemesch 
Ferencz városkapitány jelentek meg. Kü- 
lönös intézkedések és ünnepélyek elmarad- 
tak, miután ő cs, és k. Fensége ohajtotta 
azoknak abbanhagyását. Megemlitjük, hogy Ő 
fensége borjupörgöltet rizskásával" és turos 
csuszát rendelt meg Rosenkranzurnál vacso- 
rára. Pénteken reggel pedig paprikás-sza- 
lonnát, tojást és theát reggelizett 5 órakor 

nagy ebédet adott, melyhez katonai digni- 
tásokon kivül a helybeli hatóságok főnökei 
a polgármester, főispán, stb. volt meghiva. 

- A primási birtokokat bérbe adták, Biztos 
forrás jelenti, hogy a mi két évvel ezelőtt nem 
sikerült: a primási birtokok bérbeadása valósággá 
lett. A herczegprimás a primási uradalmakat, 

94.465 hold földet, bérbe adta Batthyány Géza gr. 
nagybirtokosnak 30 évre 380 ezer forintért. A 

szerződést már jóváhagyta a káptalan is, bizo- 
nyos tehát, hogy a herozegprimás nem fog többé 

maga gazdálkodni, - hanem átadja jószágait 
Batthyány grófnak és érdektársainak, a kik.sze- 
rencsésebbek voltak, mint két évvel ezelőtt Thurn 

gróf, a ki két évvel ezelőtt külföldi volta miatt 
nem juthatott a hatalmas bérlethez. A közgazda- 
sági esemény számba menő bérlet megkötéséről a 

következő részleteket jelenthetjük: Az uj bérlő 
nagy apparátussal szándékozik hozzáfogni a pri- 
mási birtokok okszerü és modern irányban való 

kihasználásához. Nagy ipari és gyári telepek fel- 
állitását tervezi első sorban, a mire már az első 

bérbeadás idején néhai Baross Gábor hivta fel a 
herczegrimás figyelmét. A nagy tőkebefektetés, 

melyre ily irányu gazdálkodáshoz szükség van, 
könnyen ilesz elérhető, - mivel az ügyben a 
pesti hazai takarékpénztár is érdekelve van. 
Hogy a nagyobb tőkebefektetés mennyire szük- 
séges, azt mutatja az az egyetlen tény is, hogy 
jelenleg a fundus instruktus értéke holdanként 
mindőssze nem több 9 frtnál. Igy érthető, hogy 

az óriási birtok fundus instruktusát összesen 70 
ezer frtban vette át a bérlő, Annak idején, mikor 
Thurn gróf akarta a birtokot bérbe venni, a hir 

nagy izgalmat keltet Esztergomban, mert veszen- 

dő állását féltette egy sereg emberek : a primási 
tisztviselők. A megkötőtt bérleti szerződés meg- 

nyugtatja az aggódókat. Az összes gazdasági tiszt- 

viselők sorsáról gondoskodva van: Az összes tiszt- 

viselők megtartják jelenlegi állásukat ugyanolyan 

főltételek mellett, mint a primacziális kezelés 

alatt, kiterjesztve rájuk a teljes nyugdiképességet 

is. A gazdatiszteknek különben megadják a mó- 
dot arra is, hogy kisebb gazdaságok albérlői le- 
hessenek, a mit az által tesznek lehetségessé, hogy 
a fundus instuktust évenkint törlesztendő rész- 
letekben is megválthatják Lehetségessé lesz te- 
tehát körülbelűl a Thurn gróf által igért állapot, 
ki tudvalevőleg farm-rendszer szerint akarta ke- 
zolni a birtokokat. Elbocsátása valamelyes gazda- 
tisztnek csupán a herczegprimás hozzájárulásával. 
történhetik. 

A bérbeadás kérdése körül most már sem- 

minémü nehézség sem merülhet föl, annál kevésb- 

bé, mert a nagy fontosságu ügyet már a minisz- 
tériumban is elintézték s a kormány jóváhagyásá- 

val a legktzelebbi napokban a király elé kerül. 

i 

- A tüzérség uj egyenruhája. Meg- 
irtuk, hogy a gyalogsággal együtt legköze- 
lebb a tüzérség is uj egyenruhát kap. Her- 
czeg Lobkovitz Rudolf budapesti hadtest- 
parancsnok tegnap adott ki rendeletet, 
hogy a megérkezett próba-ruhákat a tüzér- 
ségi csapatoknál minden egyes ütegben 
nyolcz emberen próbálják ki s az ered.- 
ményről három hónap mulva jelentsenek. 
Az uj nadrágot a kék helyett a szürke 
váltja fel. Mellőzik a fényes száru hosszu 
csizmát. Helyette a lovasitott mezei és vár- 
tüzérség szürke börből készült gombos ka- 
máslit, az ágyun ülő legénység gyalogsági 
füzős czipőt kap. A köpenyegből négyféle 
minta érkezett, sőtétszürke, világos-szürke, 
kék és hamuszinü. Azt fogják választani, 
amely a távolból legkevésbbé látható. A 
köpeny gallérja olyan szabásu lesz, mint 
most a lovasoké, a gombok fénytelen alu- 
miniumból valók. A gyalogosok uj egyen- 
ruháját a troppaui 1-ső számn gyalogezred 
próbálja ki, amelynek parancsnoka az ered- 
ményről az őszi hadgyakorlatokon jelent a 
királynak. 

- Vetések állása Szászvesszösőn. 
Az ,„Ellenzéknek" irják a következőket: 
Pár hét óta gazdanyomoritó időjárás mel- 
lett csak lopva dolgozhatunk. Különösen 
a takarmány elkészitésével van baj, mivel 
váltakozva viharos szél és esőzések zakla- 
tásának vagyunk kitéve. Az őszi buza és 
rozs virágját elhullatták. Árpa, zab bokro- 
sodik. A tengerit és burgonyát másodszor 
kapálják. Szőlő a mi kevés van, virágzik, 
levelezzük és másodszor kapáljuk, A mes- 
terséges takarmányok első kaszálása s 
azoknak kinos feltakarása kielégitő hoza- 
mot adott; veteményesek is kielégitik gazd- 
asszonyainkat. Gyümölcsösseink sokat szen- 
vednek a nagy szelektől, - melyek több 
gyümölcsfák kitört. - Gabonapiaczainkon 
gyenge árban fizetik terményeinket ugy a 
barom vásárokon is nyomott árban kény- 
telen a gazda, hogy eladja felhajtott álla- 
tait. Munkás viszonyaink kezdenek rendes 
kerékvágásba visszatérni, mióta oláhjain- 
kat a lázongási viszketegségből törvényeink 
lecsillapitották, most egészen elcsendesed- 
tek. Csak attól félek nehogy ugy járjunk 
velek mint időjárásunkkal, hogy a viharral 
jött záporeső, midőn lecsendesedik a jég- 
követi, mely határunk terményeit megsem- 
misiti. Nálluk nagyszerü cinemintye. Az 
oláhok most várják a fiatalség hazatérését 
a colegiumokból. 

- Lovas és kerékpáros. Cody, a 
hires amerikai sportsman, aki a magyar 
kerékpárosokat versenyre hivta fel s lovai- 
val akarja legyőzni, dr. Schwáb Bélában a 
Budapesti Kerékpár Egyesület tagjában el- 
lenfélre talált már. Schwáb huszonöt első 
dijat nyert, egyike a legkitartóbb kerékpá- 
rosoknak és jó kondiczióban van. Még töb- 
ben is jelentkeznek a versenyekre, amelyek 
22-ikén, 23-ikán és 24-ikén délután négy 
órakor lesznek a Tattersallban, 

- Telegrafált arczképek. Páris és 
Lyon között az utóbbi hetekben érdekes 
kisérletek történtek. A két város táviróhi- 
vatala ugyanis nem szavakat és mondá- 
sokat, hanem valóságos rajzokat telegra- 
fált egymásnak, még pedig kitünő ered- 
ménynyel. Ugy látszik, nagyon közel van 
az az idő, a mikor egyik-másik ujság táv- 
irati uton kapja meg egy-egy celebritás 
arczképét, s a párisi bombamerénylők fo- 
tografiája még az attentátum estéjén lát- 
ható lesz az utczai kirakatokban. - A 
párisi kisérletek alkalmával Napoleon és 
az öreg Raspail kipontozott arczképét küld- 
ték el villamos uton egyik városból a másik- 
s a táviródrót nagyszerüen közvetitette a 
rajzokat. A párisi anthropometriai intézet 
igazgatója, fölöttébb fontosnak tartja ezt 
a kisérletet, mert a jövőben a gonosztevők 
fotografiáját távirati uton lehet majd szét- 
küldeni a vasuti állomásokhoz, s igy több 
lesz annak a valószinüsége, hogy a mene- 
külő gazemberek a rendőrség kezébe ke- 
rülnek. 

- A ki hajlandó volna julius 1-től 
szeptember 30-ig egy két egyformake- 

rekü bicziklit bérbe adni, az feltételeit 
J. W. jegy alatti levélben küldje a szer- 
kesztőségbe. 

Köszönetnyilvánitás. 

Ez uton mondok hálás köszönetet 
mindazon jó ismerőseimnek, jóakaróimnak 
és barátaimnak, kik felejthetetlen édes 
anyám: Özv. Veres Pálné temetésén meg- 
jelentek s nemes részvétök által fájdal- 
munkat enyhitették. Ugyszintén igaz hálá- 
val adózom az Iparos Polgári Dalegyletnek 

is, hogy szép, megható gyászdalával részt- 
vett a temetési szertartáson. 

Kolozsvárt junius 16. 
Az összes gyermekek és rokonok ne- 

vében 
Veres Ferencz. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Polgári házasság a főrendeknél. 
Budapest, jun. 15. 

A főrendiházban a polgári házassági 

javaslat sorsa igen bizonytalan ha Wekerle 

a holnap összehivandó fiatal főrendi ellen- 

zékiekkel nem tud kompromisszumra lép- 

ni, jun 21-én a javaslatot leszavazzák, 

Ebben az esetben a kormány ismét 

beadja lemondását. 
A miniszterelnök azonban abban re- 

ménykedik, hogy a korona az utolsó percz- 

ben latba veti tekintélyét a javaslat mel- 

lett s a szavazásra egy királyi herczeget 

küld le, a ki a polgári házasságra sza- 
vazzon. 

Országgyülés. 
Budapest, jun. 16. 

A képviselőház mai ülésén folytatták 

ée bevégezték az államjegyek egy részének 

bevonásáról szóló törvényjavaslatot. 

Pulszky Ágost előadó, Beőthy Ákos, 
Molnár Józsiás, Horánszky és Wekerle fel- 

szólalásai után a javaslatot elfogadták. 

Ezután a nem állami jellegü tanitók 

és tanitónők nyugdijjazásáról szóló javasla- 

tot tárgyalták. 

Eötvös Loránd miniszter védte egy- 

szerü beszédben. Nagy lámpa láza volt, ugy 
hogy némely helytt nem lehett értetni. 

Balog János interpellált végül a bélyeg- 

sikkasztási ügyben, mire Wekerle vála- 

szolt. A miniszterelnök válaszában kijelen- 

tette, hogy a felemelt bélyegilletékek be- 

szedését beszüntette és a vizsgálatot meg- 

inditotta. 

Lobkovitz és a Kossuth-gyász. 
Budapest, jan. 16. 

Lobkovitz herczeg egy tartalékos tisz- 

tet megfosztott tiszti rangjától, mivel az 

Kossuthot meggyászolta. 

Most több tartalékos tiszt jelentkezni 

fog a herczegnél és kérni fogják, hogy őket 

is fossza meg tiszti rangjuktól, mivel Kos- 

suth Lajost ók is meggyászolták. 

Kossuth Ferencz választói jogosultsága. 
Czegléd, jun. 16. 

Kossuth Ferencz választói jogo- 

sultságát Csegléden nem támadta meg 

senki, de nem is támadhatta még ed- 

dig meg, mivel a reklamáczió csak julius 

5-én kezdődik. 

A ,„Bud. Cor." cziműü könyomatosnak 

az a hire, mely az „Ellenzék" tegnapi szá- 

mában is belekerült t. i, hogy Kossuth 
Ferenczet Czegléden a választók jegyzéké- 

ből törölték, minden alapot nélkülöz. 

Négyszáz árva. 
Budapest, jun. 16. 

Osztrák Sziléziában Korvinban történt 

bányaszerencsétlenség alkalmával 250 mun- 

kás égett a bányában. A szerencsétlenek 

után 400 árva és özvegy maradt kenyér 

nélkül. 

Felelős 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
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uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb 
haladást a biztositási téren. 

Az uj kötvény nem tartalmaz semmi 
féle megszoritást a biztositott foglalkozását 
vagy utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a köt- 
vény biztosit 

öngyilkosság és párbaj 
ellen is. 

Egy évi fennállás után a kötvény megtá- 
madhatlanná vállik. 

A megtámadhatatlanság igy szól: 

ha a kötvény egy évig érvényben volt, 
a társáság a biztositott összeg kifizetését 
semmiféle okból meg nem tagadhatja. 

A kötvény ilyképen megszoritás nél- 
küli utalvány a biztositott összegre. 

A New-York feltételei a legliberálisabb, 
mind azokat a világ egyetlen egy biztositó tár- 
saság seu nyujtja. 

A New-York a világ összes kölcsönös- 
ségen alapuló biztositó társaságai közt a 
legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

87 millió frankra 
emelkedik, biztositéki alapja 713 millió. 

A New-York Európában 23 éves tevé- 
kenysége alatt több mint 32 milliót kifize- 

szerkesztö: 

tett halálesetekért, a nélkül, kogy egyetlen 
egy esetben a legcsekélyebb nehézséget 
emelte volna a kifizetésnél. 

55 24- 

Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. 
közönséggel, hogy Jókai-utcza 14-ik szám 
alatt lévő 

Keresztény Imre-féle pinczébőli 

valódi tisztán kezelt ó-borokat a következő 
méltányos árak mellett fogom literenként 
is elárusitani: 

10 literenként házhoz szállitva 

L-ső osztályu asztali 46. 
II.-od , , 40. 
Kitünő Rizling 50. 

, 4 Som 50. 
„Tramin 60. 
„ Opportó vörös . 60. 

(301. 16-*) Müller Gyula. 

kefegyáros. 



Sz. 2461-1894. 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK. 

HIRDETI SEK 
Kolozsvármegye kolozsvári járási főszolgabiró. Sz. 2350-1894. 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye kolozsvári járásába kebelezett, s lemondás foly- 

tán megürült k.-borsai körjegyzői állásra ezennel pályázatot nyitok. 

Felhivom pályázni kivánókat, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-a ér- 

telmében felszerelt kérvényeiket folyó évi junius hava 29-ig annál is 

inkább nyujtsák be, mert a később beérkezett kérések figyelembe nem 

vétetnek. 

Ezen körjegyzői állás javadalmazása áll: 400 frt fizetés, 150 frt 

jegyzői irnoki tartási átalány, 110 frt mellékjárulék, valamint a magán 

muukálatok után szabályrendeletileg meghatározott dijakból. 

A választás folyó évi julius hava 2-án d. e. 10 órakor fog 
K.-Borsa községében - mint a kör székhelyén - megtartatni. 

Kolozsvártt, 1894. évi junius hó 8-án. 

Eratfaludy Móér, 
556. (2-2) főszolgabiró. 

A gyergyói járás főszolgabirójától. 

k.i. , . 

Pályazat. 
Csikmegyének gyergyói járásában, Gyó-Alfalu és Gyó-Csoma- 

falva községekből alakult, 8020 lelket számláló egészségügyi körben a 

körorvosi állás Alfalu székhelylyel üresedésbe jövén, annak betöltésére 

pályázatot hirdetek. 

Az orvos évi fizetése 800 frt és Altalu község által kiszolgaltatandó 

lakás, a székhelyen a vagyonosabbak által fizetendő 20 kr, a külközség- 

ben pedig 25 kr. látogatási dijjal; ezen felül Csomafalva részéről havon- 

kint egyszeri hivatalos kiszállásra dijmentes fuvar állittatik. 

Felhivom mindazon - legalább is 2 évi gyakorlatot kimutatni tudó 

orvostudorokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az oklevéllel, ho- 

nossági bizonylattal, valamint az eddigi szolgálatot igazoló okmányokkal 

felszerelt folyamodványaikat hozzám folyó évi julius hó 15-éig bezárólay 
adják be. 

Gyergyó-Szt.-Miklóson, 1894. évi junius hó 6-án. 

Iagy Tamás, 
főszolgabiró 5857. (1-2) 

[/ 

HORVATH BOLDIZSAR 
ELSŐ ERDÉLYI CZIMBALOM KÉSZITŐ, 

Kőmálalja-uteza 11. szám Kolozsvártt. 
(Több kiállitáson nyert kitüntetések.) 

1881. Debreczen 

bronz-érem és állami 
jutalomdij. 

1888. Kolozsvár 
közremüködési köszönő 
okmány és jutalomdij. 

1876. Békés-Csabán 
arany oklevél. 

1883. Gyulán 
bronz-érem. 

1887. Deésen 
bronz-érem. 

Készitek mindenféle Czimbalmokat fenék nélkül is és fedéllel, 
hangfogóval és a nélkül, 60 frttól feljebb, tetszés szerinti diszitések- 
kel ellátva 300 frtig, jótállás mellett 3 évig. 

lavitásokat ugy helyben, mint vidéken a legszolidabb árak mel- 
lett elvállalok. 

Hangfogó és láb nélküli czimbalmokra hangfogót és lábakat 18 
frtért készitek. 

Ajánlom továbbá szép czimbalom-verőimet 1 frt 50 krtól 3 
frtig, diszesen megkészitve 

Ugysziatén jól megkészitett fonott (Bassus) huraimat felelős- 
ségre 15 kr. 

Alázatosan kérve a nagyérd. műértő közönség becses pártfogását 
Kész tisztelettel : 

orváth Boldizsár. 

- Alapittatott 1885-ben. 

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és eecset-gyára, 
Kolozsvárt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses figyel- 
mébe ajánlani 

gyártmányaimat, = 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyártmányo- 

kat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson érdem 

érmekkel lettek kitüntetve. 

505. (3-8) 

A szolnokdoboka-megyei 
gazdasági egylet termény-, 
állat- és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A székesfehérvári 
országos kiállitáson 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czikkekből a 
legfinomabbtól a legegyszerűbbig, 

Elvállalok mindennemü gépketfék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből késziték továbbá: 

parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik) meszelő- és kender- 
tisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

fodrász gömbkeféket, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség mel- 

lett tiszta sertéből. 15. (32-x) 

Kivánatra árjegyzéket azonnal küldők. 
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Kerestetik gazdasági ispán, 
nős, ki több évi gyakorlattal bir és szőlő-munkánoz jól ért, 

azonnali felvételre. 

Ajánlatok bizonyitványokkal 

Lázár Károlyhoz 
Vajda-Kamarás, u. p. Mocs küldendők. 

560. (1-1) 

G 

eye 

Tetemesen leszállitott árak!! 
. 

sürgössé vált, kénytelenek vagyunk 

a dusan felszerelt 

Vászon-, Fehérnemü-, Asztalnemü- ! 
és 

Szőnyeg-raktárunkat 
hatósági engedélyezés mellett tetemesen leszállitott áron 

végkiárulni. . 
Midőn a n. é. közönségnek e rendkivüli alkalmat 

szives figyelmébe ajánljuk, kérjük egyuttal a t. adósainkat, 
hogy a nálunk levő tartozásaikat a legrövidebb idő alatt, 
a kellemetlenségek kikerülése végett kiegyenliteni szi- 
veskedjenek. 

e
e
e
 

Kiválo tisztelettel : 

GAMENTIY M. és FÓGEL. 

1 Kedvező alkalom menyass7 onyi kelengyék hbevásárlására: 

485. (23-x) 
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Mi] Az „Excelsior Hungaria 
szabadalhmazott 

Peronospora fecskendő, 
ez idő szerint a legjobb, legegyszerübb és legsza- 
porább fecskendő szöllők, fák stb. megóvására a 
Peronospora ellen. Egyszerű szerkezete által a foly- 
tonos javitások ki vannak zárva. Négy csavar eltá- 
volitása által szétszedhető. Gummi tömitése nincsen. 

nosan használatban. - Ára 18 fírt 

Ásványi-féle szabadalmazott arankairtó eszköz, 
Egyszerü kezelése által rövid idő alatt az aranka a lóher és luczernás földekről 

KISS ERN Ő vaskereskedőnél, 

zési czikkek, épület- és butor vasalás, szerszámok, kátrányos 
fedőpapir, méhészeti eszközök nagy választékban. 

Uji Árlappal ingyen és bérmentve szolgálok. 

Magyarország több hirneves gazdái által elismerő levéllel megdicsérve. 

gyökeresen kiirtható. - Ára 18 frt. 

Egyedüli elárusitás Kolozsvár és vidékére: 

KOLOZSVÁRT, FŐTÉR. 

A Aungaria" mitrágya-gyár részvénytársaság erdélyi főraktára 
Továbbá: gazdasági eszközök, háztartási és konyhaberende- 

418. x) 

NAGY BOR-RAKTÁR. 
ERDÉI I (Hegyalja) kitünő 

asztali-, csemege- és gyógyborok, 
ráczürmös és Carbenet vörös borok 

nagy raktára 

WALTON EDUÁRD 
mu főtéri üzletében. * 
ÁRJEGYZÉK;: 

1 liter Hegyaljai aszu-szöllő bor 
1 butélia Sauvignon 1885-beli . 

1888-beli. 
, Som. 

,„Carbenet 1885- beli 
liter Rizlingzz.. . : 

I-ső osztályu szinbor ezelőtt 50 kr., most 

II-od 5 n 40 

Ráczürmös . 
Carbenet 

„ Kisüstös Seprópálinka 
„ Hazai Szilvapálinka 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Az árak üveg nélkül. - Az 1 literes és 07 literes üvegek 10 krba, 

a fél literes üvegek 5 krba adódnak ki és ugy vevődnek vissza. 

Kiváló tisztelettel : 

Walton Eduárd, 
(főtér, báró Jósika-ház.) 

e Vendéglősök és borkereskedők figyelmébe ajánlom: 
eladó egészben vagy hordonként 350 Hecto Hegyaljai 1893-beli 
első rendű asztali bor Gróf Teleki László Gyula krakkói 
termése 132, 80, 70 Hectós és a többi kisebb hordókban g 

Értekezhetni helyt WALTON EDUÁRDDAL; Krakkóban BRUN- 
NER BÉLA gazdatiszttel. 

516. (6-10) 

A legtöbb szüllőszeti iskolában általá- 

asanananaa .::. gáganaaaaáa aánsáas AZAAAAA 

A 2 d .. idé . .... 2. . 2 z : , A nagyérdemü vidéki közönség szives tudomására óhajtom hozni, M 

Báldi Károly könyvkereskedő szomszédos helyiségél, 
kapcsolatosan füszer-, vas-, norinbergi- és vegyesáru üzletemhez 

toltam ; megnagyobbitott 

czipó- és férfi-divat czikkel 
rendeztem be; egyidejüleg gondoskodtam ezipő- -üzletemben elkül 

tett szobahelyiségről is. i 

Van szerencsém tehát a nagyérdemü közönségnek naegy vilt 

czipő-, férfi-divat-, galanteri áruimat 
tetszetős alakban, jó minőségben, lépést tartva a változó at 

legjutányosabb árban ajánlani. 

Ajánlom továbbá füszer-, vas- kötött-gyapot és pamután 
mat, dúsan berendezett üveg-, porczellán-, önaálló servies- 
diszmú-áruimat. 

A közelgő saisonra ugorkás-, valamint befőttes üvegekel 
alakban, feltünő olcsó árban lehetek szerencsés tisztelt vevőimnek 
szolgáltatni 

Pontos és szolid kiszolgálásért kezeskedve, maradtam 1 
közönség szives megkeresését kérve, 

Nagy-Enyed, junius hó. kiváló tisztelettel 
527. (8-8) a. PALLOS GYULA. 

] E a a a 
sltösesseoutnet vösöytsnon 

EOssssesszsoooo 
Egy 32,000 lakóssal biró alföldi városban, 

i1s8 év óta fennálló s legjobb hirnévnek örve 

diszes czukrászd1 
családi viszonyok miatt, 

utányos feltételek mellet 

szabad kézből azonnal eladó. 
Czir a kiadó-hivatalban. 
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550. (1-8) 

XXXXXXIII .... 

8 ASZTALI- és CSEMEGE- BOROK 
Van szerencsém a nagyérdemüű közönségnek kitünő minősé 

fehér és vörös 

vasztali borokal 
literenként, üveg nélkül 34, 36, 40 stb. áron 

(vidékre, a fogyasztási adónak megfelelően 61/, krral olcsóbbu 

továbbá finom 

csemege borokat, 
cognacot és mindennemü és legfinomabb minőségű 1 

Kköröket a legjutányosabb áron ajánlani 

521. (2-26) Káhán Nátán samu 
regále bérlő. 

Vx 

Nincs olcsóbb hevásárlási forrás, mil 
KÖZPONTI ARURAKTÁR 

EuE a Posta-palota mellett, Belhid-uteza 24 sz. 

Mélyen leszállitott árak. 

1 méter karton, legujabb min- 
ták I8krtól 22 krig. 

1 méter franczia Voile, legujabb 
minta 22 krtőól 30 krig. 

1 méter franczia atlasz satin, leg- 
ujabb minta, 40 krtól 55 krig. 

1 méter 90'cm. fiu duplaszéles 
ruhaszövetek, 32 krtól 60 krig. 

1 méter 90 cm. fekete terno 
48 krtól 1 frt 38 krig. 

1 méter 4/, széles siffon gyolcs 
18 krtól 40 krig. 

1 méter '/, széles paplan lepedő 
gyolcs. . 55 krtól 65 krig. 

1 darab /, széles kávé-abrosz 
1 frt 25 krtól 1 frt 85 krig. 

6 személyre való lenn-abrosz 6 

Mélyen leszállitott árak. 
Egy pár női brünel regatta czipő 

1 frt 80 krtól 2 frt 40 kri 
Egy pár női komod sarkos czipő 

95 krtól 1 frt 70 krig. 
Egy párnői lack kivágott czipő 

2 frt 10 krtól 2 frt 70 krig H 
Egy pár női kesztyübőr regatta (/ 

czipő 280-320 krig. 
Egy pár női franczia chevreaü 

czipő 380-410 krig. 1 
Egy pár női czugos magas czipő 
280-300 frtig. n 

Egy pár női czugos kesztyübőr 
czipő 450-620 krig. 

Egy pár női czugos lackbőrma 
gas czipő 420-440 krig. 

Egy pár férfi czugos bőr magas ! 
szervétával. . 3 frt 60 kr. czipő 280-480 krig. 

12 személyre való lenn-abrosz 12 Egy pár férfi czugos karisbadi 
szervétával. 7 frt 50 kr. czipő 5.20-560 krig. A 

12 szines kávé-szervéta 1 frt 15 
krtól 1 frt 45 krig. frt 4 frt 50 krig. 

12 zsebkendő 45 krtól 3.50 krig. Egy pár fiu czipő 2340-330krig 
1 paplan yeres, vagy virágos - 

1 frt 90 krtól 5 frt 50 krig. Egylágy kalap -90-200 frtig. 
1 paplan selyemből minden szin- Égy kémény alap 190-4 mel 
ben...8 frt 80 kr. Egy férfi ing szines vagy fehét 

1 garnitura, 2 ágy, 1 asztalteritő 60 krtól 2 frt 20 krig. 

3 frt 60 krtól 15 frtig. Egy férfi alsó nadrág 40 krtól 
1 pár szines ablak-függöny 1 frt i frt 20 krig. 

50 krtól 3 frt 80 krig. Egy nyári Jáger ing v. Tourista 
65 krtól 1 frt 60 krig. ( 

Egy pár férfi vagy női harisnya 
7 krtól 80 krig. 

Egy darab nyakkendő 12 krtól E 
60 krig. 

Egy darab derékfüdző (Mieder) 
80 krtól 2 írt 50 krig. 

Egy pár férfi félczipő 3 frttól 4 

Nagy raktár: 

futó-szőnyegek, pamlag-huzatok 

és Gradlikban. 

Egy pár gyermek félczipő 30-50 
krig. 

Egy pár gyermek füdzős czipő 
90-140 krig. 

Egy pár gyermek gombos czipő Gyári raktár: 
110-140 krig. 

Egy pár gyermek magas száru 
szeges czipő 130-1L665 krig. 

Egy pár női kivágott fényes bőr 

diszmü-áruk, utazó-bőröndök 
latszerek, sétapálozák, ud H 
kézi kosarak, gyermek-koosik- 
ban, fegyverek, himzett pénz 
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czipő. . 170-230 krig. tározák stb. 

Egy! ilvog dr. Spitzer viz csak 40 kr. 
a (4-10) 


